PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 1-4
- PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT GLOCK G1-4 BLK/RED

The Cleanest, Most-Crisp Trigger Pull Found on the Market Today

One of the pioneers in the huge market for Glock trigger upgrades was Zev
Technologies, a company that found incredible success in competition with its
trigger enhancements. To improve the product, though, Zev's engineers went
back to the drawing board and spent thousands of hours designing an )
improved trigger upgrade. The result was the Zev Technologies Glock Pro Flat S |
Face Trigger Upgrade Kit. Each Zev Glock Pro Flat Face Trigger Upgrade Kit :
developed through hundreds of thousands of rounds of testing, leading to the A
design of a proprietary trigger bar and connector that offer the cleanest, most-

crisp trigger pull found on the market today. The new trigger pad is built with

a riveted assembly that makes it one of the most-durable replacement options

available to today's Glock users. The Zev Pro Flat Face Trigger Gen 1-4

Upgrade Kit is compatible with Glock Gens 1-4 include the G19, G17, G22,

G23, G26, G31, G32, G33 and G35.

Attributes

Name: PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT GLOCK G1-4 BLK/RED
Manufacturer: ZEV TECHNOLOGIES

Product no.: 100033398

Mfr. No.: FFT-PRO-BAR-SM-B-R

Finish: Black/Red

Make: Glock

Model: 17,17L,19,22,23,26,31,32,33,35,Gen 1,Gen 2,Gen 3,Gen 4
Style: Flat,Upgrade Kit

Delivery weight: 0.227kg

Shipping height: 38mm

Shipping width: 114mm

Shipping length: 191mm

UPC: 811338032492

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur das PRO FLAT FACE
TRIGGER UPGRADE BAR KIT FUR GLOCK® GEN 14

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT von ZEV Technologies.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihres GlockAbzugs zu verbessern. Um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen
sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollstandig lesen, bevor Sie das Produkt installieren
oder verwenden.

Verwenden Sie das Produkt ausschlieflich fur den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und gefahrdeten Personen.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Produkts auf Abnutzung oder Beschadigung.

Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie das Upgrade Kit nur mit GlockGenerationen 14 (G19, G17, G22, G23, G26, G31, G32, G33
und G35).

Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des AbzugsUpgrades entladen ist.

Stellen Sie sicher, dass Sie beim Arbeiten an der Waffe geeignete Schutzmalnahmen treffen, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.

Verwenden Sie keine beschadigten oder abgenutzten Teile. Ersetzen Sie diese sofort.

Vermeiden Sie es, die Waffe wahrend der Installation des Kits zu benutzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie, ob das Upgrade Kit vollstadndig und unbeschadigt ist.

2. Installation:

o Entladen Sie die Glock und entfernen Sie den Magazin.

o Entfernen Sie den alten Abzugsmechanismus gemal der Bedienungsanleitung lhrer Glock.
o Installieren Sie den neuen Abzugsbalken und Verbinder des ZEV Upgrade Kits.

o Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und fest sitzen.

3. Testen:

o Flhren Sie nach der Installation einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
korrekt funktioniert.
o Uberpriifen Sie die Abzugsmechanik mehrmals, bevor Sie die Waffe wieder in Betrieb nehmen.

4. Nutzung:

o Verwenden Sie die Glock nur in einer sicheren Umgebung und unter Berucksichtigung aller
Sicherheitsvorkehrungen.



o Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, sie zu benutzen.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorgen Sie das Produkt in Ubereinstimmung mit den értlichen Vorschriften fir Elektronik und
Waffenabfalle.

¢ Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder einem Fachmann, wenn Sie es
nicht mehr benétigen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an einen
qualifizierten Fachmann. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereithalten, wenn Sie um Unterstltzung bitten.

Schlussfolgerung

Die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen ist von groSter Bedeutung. Befolgen Sie diese
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie das PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE
BAR KIT sicher und effektiv nutzen kdnnen. Bleiben Sie informiert iber Sicherheitsupdates und Rlckrufaktionen
Uber die EU Safety Gate Plattform.



Safety Instruction Guide for PRO FLAT FACE
TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14

Introduction

Thank you for choosing the PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT for your Glock® Gen 14. This guide is
designed to provide you with essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of
the product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms and firearm accessories with care and responsibility.

Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the trigger upgrade kit.

Store the trigger upgrade kit in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Be aware of the legal requirements and regulations regarding firearm modifications in your country or
region.

Regularly check for any recalls or safety notices related to the product through official channels.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT with Glock® models specified in the product
description (Glock Gens 14).

Ensure that all components of the upgrade kit are intact and undamaged before installation.

Use proper tools and follow the installation instructions carefully to avoid injury or damage to your
firearm.

Do not attempt to modify or alter the trigger upgrade kit in any way.

If you experience any issues with the trigger upgrade kit, discontinue use immediately and seek
professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure your Glock® is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather the necessary tools for installation, including a punch tool and screwdriver.

2. Installation Steps

[¢]

Remove the slide and frame from your Glock® according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing trigger components from the frame.

Install the new trigger bar and connector from the PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT into
the frame.

Ensure that all components are securely in place and functioning properly before reassembling the
firearm.

Reassemble the slide and frame, ensuring that everything is aligned correctly.

[¢]

o

[¢]

[¢]

3. Testing

o After installation, conduct a function check to ensure that the trigger operates smoothly and
safely.

o Test the trigger pull in a safe environment, ensuring that the firearm is still pointed in a safe
direction.



4. Usage

o Always adhere to safe firearm handling practices when using your Glock® with the upgraded

trigger.
o Regularly inspect the trigger upgrade kit for wear and tear, and replace it if necessary.

Disposal Instructions

¢ Dispose of any old or unused trigger components in accordance with local regulations.
¢ Ensure that all firearmrelated materials are disposed of safely to prevent unauthorized access.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT, please refer to the
manufacturer's support resources. It is important to stay informed about product safety and updates.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PRO FLAT FACE
TRIGGER UPGRADE BAR KIT. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and firearm
accessories. Thank you for choosing our product.



Guide de Sécurité pour le Kit de Mise a Niveau de
Gachette Plate PRO pour Glock® Gen 14

Introduction

Merci d'avoir choisi le Kit de Mise a Niveau de Gachette Plate PRO pour Glock® Gen 14 de ZEV Technologies. Ce
produit a été concu pour améliorer la performance de votre arme. Pour garantir une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés a I'utilisation
d'armes a feu.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas le produit de maniére non autorisée.

En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Avant d'installer le kit, assurezvous que I'arme est déchargée et en sécurité.

¢ Ne jamais pointer I'arme vers soi ou vers autrui pendant le processus d'installation.

Utilisez uniqguement des outils appropriés pour I'installation.

Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des piéces endommagées ou manguantes.

Testez toujours le fonctionnement de votre arme dans un environnement sécurisé apres I'installation.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que votre Glock est déchargé.
o Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

2. Installation :

[¢]

Retirez la gachette d'origine de votre Glock en suivant les instructions du fabricant.
Installez la barre de gachette du kit en veillant a ce qu'elle soit correctement positionnée.
Fixez le connecteur selon les spécifications fournies dans le kit.

Vérifiez que toutes les piéces sont bien en place et sécurisées.

[¢]

o

[¢]

3. Utilisation :

o Apres l'installation, effectuez des tests en toute sécurité pour vous assurer que la gachette
fonctionne correctement.
o Familiarisezvous avec la nouvelle sensation de la gachette avant de I'utiliser en situation réelle.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménageres.
e Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des produits liés aux armes a feu.
¢ Contactez un centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de sécurité de I'UE. Assurezvous d'avoir le numéro de modele du produit a portée de main lors de votre

demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di
Upgrade del Grilletto Pro Flat Face per Glock

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Upgrade del Grilletto Pro Flat Face di Zev Technologies per Glock. Questo prodotto

& progettato per migliorare I'esperienza di tiro e garantire prestazioni elevate. E fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Utilizza sempre il kit in conformita con le leggi locali e nazionali riguardanti le armi da fuoco.

Tieni il kit e tutti i componenti fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.

Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare componenti danneggiati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e I'uso del kit.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di iniziare I'installazione.

Non forzare mai i componenti durante l'installazione. Segui le istruzioni passo dopo passo.

Non utilizzare il kit se non sei un utente esperto o se non hai ricevuto una formazione adeguata.
Rivolgiti a un professionista se hai dubbi sull'installazione o sull'uso del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

2. Installazione:

o Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
o Installa il nuovo grilletto Pro Flat Face nel modo seguente:
= Posiziona il grilletto nel suo alloggiamento.
= Assicurati che tutte le parti siano allineate correttamente.
= Fissa il grilletto con i rivetti inclusi nel kit.
o Controlla che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare I'arma.

3. Uso:

o Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
o Pratica sempre una buona gestione delle armi, trattando ogni arma come se fosse carica.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Sequi le leggi locali e nazionali per lo smaltimento dei componenti del kit.

¢ Non gettare i componenti nel normale spazzatura. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il
corretto smaltimento.

¢ Assicurati di smaltire in modo sicuro qualsiasi parte danneggiata o non utilizzabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni, supporto e domande relative alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il produttore o un
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per
ricevere assistenza adeguata.

Ricorda che la tua sicurezza & la priorita. Segui queste linee guida e goditi I'esperienza di utilizzo del tuo Kit di
Upgrade del Grilletto Pro Flat Face di Zev Technologies per Glock in modo sicuro e responsabile.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu
Ulepszonego Spustu Pro Flat Face Zev
Technologies do Glocka

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Ulepszonego Spustu Pro Flat Face Zev Technologies do Glocka. Naszym
priorytetem jest zapewnienie bezpieczenstwa uzytkownikdw i spetnienie wymogéw regulacyjnych Unii
Europejskiej. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢
prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie produktu.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych uzytkowania i instalacji.

o Upewnij sie, ze produkt jest uzywany tylko przez osoby, ktére sg w stanie zrozumied ryzyko zwigzane z
uzytkowaniem broni palnej.

Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieuprawnionych.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa skontaktuj sie z odpowiednimi
stuzbami.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Nigdy nie uzywaj produktu w sposdéb, ktéry nie jest zgodny z jego przeznaczeniem.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed przystgpieniem do instalacji lub konserwacji.
Unikaj uzywania spustu w warunkach mokrych lub wilgotnych.

Zwré¢ uwage na wszelkie oznaki zuzycia lub uszkodzen, ktére mogg wptynaé na bezpieczenstwo
uzytkowania.

Nie uzywaj produktu, jesli podejrzewasz, ze jest uszkodzony.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie: Upewnij sie, ze bron jest roztadowana i czysta.
Demontaz: Zdejmij stary spust zgodnie z instrukcjami producenta broni.
3. Instalacja:
o Umies¢ nowy spust w odpowiednim miejscu.
o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.
4. Testowanie: Po zakonczeniu instalacji przetestuj spust w bezpiecznym srodowisku, upewniajac sie, ze
dziata prawidtowo.
5. Uzytkowanie: Uzywaj spustu zgodnie z instrukcjami producenta i przestrzegaj zasad bezpieczenstwa
dotyczacych obstugi broni.

N

Instrukcje Utylizacji

e Zestaw Ulepszony Spust Pro Flat Face Zev Technologies powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg, aby uzyskad informacje na temat
odpowiednich metod utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informacji dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub w przypadku pytan, prosimy o
kontakt z odpowiednimi stuzbami lub instytucjami zajmujgcymi sie bezpieczenstwem produktéw.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Zadbaj o swoje bezpieczehstwo oraz bezpieczehstwo
innych uzytkownikdw.



PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR
GLOCK® GEN 14 Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Onnittelut PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14 tuotteen hankinnasta! Tama tuote
on suunniteltu parantamaan Glockaseesi liipaisimen suorituskykya. Ennen tuotteen kayttéa, lue huolellisesti
tama kayttdohje varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, etta tuote on yhteensopiva Glockmallisi kanssa (sukupolvet 14).

Kayta tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aselainsaadantéa ja liipaisinvaihtoja.
lImoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen liipaisinvaihdon aloittamista.

e Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.

Al3 koskaan suuntaa asetta kohti itsedsi tai muita ihmisia.

Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ja etta ne toimivat oikein ennen kayttoa.
¢ Suorita testilaukauksia turvallisessa ymparistdssa varmistaaksesi, etta liipaisin toimii oikein.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ja osat.
o Lue liipaisinvaihtosarjan mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

2. Asennus

o Poista Glockaseen liipaisin ja liipaisinvaihtosarjan osat.
o Asenna uusi PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT sarja seuraamalla mukana olevia ohjeita.
o Varmista, etta kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

3. Testaus

o Suorita testilaukauksia turvallisessa ymparistdssa varmistaaksesi, etta liipaisin toimii odotetusti.
o Tarkista liipaisimen toiminta ja varmista, ettei siina ole epatavallisia aania tai liikkeita.

Havittamisohjeet

¢ Havitd kaytetyt tai vaurioituneet osat ymparistdystavallisesti.
¢ Noudata paikallisia saantdja ja maarayksia, jotka koskevat jatteiden havittamista.

Lisatietoja ja Tuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta kysymyksesi tai
huolenaiheesi kasitelldan asianmukaisesti.



Yhteenveto

PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14 on erinomainen lisa Glockaseesi
suorituskykyyn. Noudata ylla olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kayton.

Muista my@s tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuuteen liittyvat
paivitykset.



Sakerhetsinstruktioner for PRO FLAT FACE
TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14

Introduktion

Tack fér att du valt PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14 frdn ZEV TECHNOLOGIES.
Detta kit ar designat for att forbattra avtryckarfunktionen pa din Glockpistol. For att sékerstalla en séker och
effektiv anvandning av produkten, vanligen Ias och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

e Folj alltid lokala lagar och férordningar angdende vapen och tilloehor.
Anvand produkten endast i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra obehériga.

Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasdgon och hérselskydd nar du anvander din Glock med det uppgraderade
avtrycket.

Kontrollera att pistolen ar avsakrad och tom pa ammunition innan du pabdrjar installationen av
uppgraderingskitet.

Se till att du ar i en séker och kontrollerad miljé nar du hanterar och anvander din pistol.

Undvik att anvanda produkten om du ar trétt, distraherad eller under paverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Samla alla nédvandiga verktyg innan du pabérijar installationen.
o Las igenom hela installationsmanualen innan du bérjar.

2. Installation:

o Ta bort den gamla avtryckaren fran din Glock enligt tillverkarens instruktioner.

o Installera den nya avtrycksstangen och kopplingen fran ZEV TECHNOLOGIES enligt de medféljande
instruktionerna.

o Kontrollera att alla delar sitter korrekt och att det inte finns nagra 16sa komponenter.

3. Testa produkten:

o Efter installationen, testa avtryckaren utan ammunition for att sakerstalla att den fungerar som
avsett.
o Kontrollera avtryckets kansla och funktion innan du anvander pistolen i praktiska situationer.

4, Sakerhetskontroller:

o Gor en sakerhetskontroll av din Glock innan varje anvandning.
o Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt och att det inte finns ndgra hinder som kan paverka
dess funktion.



Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera eventuella forpackningar och oanvanda delar pa ett miljévanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering for vapenrelaterade produkter och tillbehér.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av ditt PRO
FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14. Tack for att du prioriterar sakerhet och ansvar nar
du anvander var produkt.



Navod na bezpecné pouzivani sady PRO FLAT
FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK®
GEN 14

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu PRO FLAT FACE TRIGGER UPGRADE BAR KIT FOR GLOCK® GEN 14 od
spolec¢nosti ZEV Technologies. Tento produkt byl navrzen tak, aby vylepsil vykon vasi zbrané Glock a poskytl
vam bezpecné a spolehlivé pouzivani. Pfed pouzitim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte nasledujici
pokyny k bezpeénosti.

Obecné pokyny k bezpecnosti

Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, Ze je zbraf vybita.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Dodrzujte vSechny mistni, statni a ndrodni zakony tykajici se pouzivani a udrzby zbrani.
Pfi manipulaci se zbrani vzdy pouzivejte ochranné bryle a sluchatka.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred instalaci a pouzivanim vyrobku se ujistéte, Ze méate potiebné znalosti a dovednosti pro manipulaci se
zbrani.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozen nebo pokud byly provedeny jakékoli Upravy, které by mohly
ovlivnit jeho funk¢nost.

Pri pouzivani zbrané se vyhnéte jakémukoli chovani, které by mohlo vést k nehodé.

Nezapomente, ze tento produkt je urcen pouze pro modely Glock Gen 14.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

e Pred instalaci si ddikladné prectéte pokyny vyrobce.
e Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje pro instalaci.
Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpené umisténd na stabilnim povrchu.
Nasledujte tyto kroky pro instalaci:
1. Odstrante ptvodni spoustovou ty¢ a konektor.
2. Nainstalujte novou spoustovou ty¢ a konektor podle pokynd vyrobce.
3. Zkontrolujte, zda jsou vSechny soucasti spravné nainstalovany a zajistény.
4. Provedte testovaci vystrel na bezpe¢ném misté, abyste ovéfili spravnou funkénost.
¢ Pfi pouzivani zbrané se vzdy ujistéte, ze je v bezpecném stavu.

Pokyny pro likvidaci
e Tento vyrobek a jeho obaly by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.

e Pokud je vyrobek poskozen nebo jiz neni pouzivan, zlikvidujte ho bezpecné, aby nedoslo k Urazu nebo
nehodé.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na vyrobce nebo prodejce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu, v€etné Cisla modelu a Cisla Sarze.

Dékujeme za vas nakup a prfejeme vam bezpecné a spolehlivé pouzivani vaseho nového produktu.
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